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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την αντίδραση της ΕΕ στις 
διαδηλώσεις και τις εκτελέσεις στο Ιράν
(2023/2511(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με το Ιράν, και ιδίως το 
ψήφισμα της 5ης Οκτωβρίου 2022 σχετικά με τον θάνατο της Mahsa Jina Amini και 
την καταστολή των διαδηλώσεων για τα δικαιώματα των γυναικών στο Ιράν1,

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα ατομικά και πολιτικά Δικαιώματα και το 
Διεθνές Σύμφωνο για τα οικονομικά, κοινωνικά και μορφωτικά δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ αριθ. 2231 (2015) 
σχετικά με το πυρηνικό πρόγραμμα του Ιράν,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 132 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά τις επανειλημμένες εκκλήσεις για αυτοσυγκράτηση από 
εθνικούς και διεθνείς παράγοντες, συμπεριλαμβανομένου του Γενικού Γραμματέα του 
ΟΗΕ και της Ύπατης Αρμοστείας του ΟΗΕ για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, η 
αντίδραση των ιρανικών δυνάμεων ασφαλείας και αστυνομικών δυνάμεων στις 
πανεθνικές διαμαρτυρίες που ξέσπασαν τον περασμένο Σεπτέμβριο μετά τον θάνατο 
της Jina Mahsa Amini στη φυλακή εξακολουθεί να είναι δυσανάλογη και θανατηφόρα· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι χιλιάδες Ιρανοί έχουν τεθεί υπό κράτηση και εκατοντάδες 
έχουν χάσει τη ζωή τους ή έχουν τραυματιστεί στο πλαίσιο της κυβερνητικής 
καταστολής των διαδηλωτών·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ποινικές διαδικασίες και η θανατική ποινή χρησιμοποιούνται 
από την ιρανική κυβέρνηση ως όπλα, προκειμένου να τιμωρηθούν άτομα που 
συμμετέχουν στις διαδηλώσεις και να προκληθεί φόβος στον πληθυσμό ώστε να 
παταχθούν οι αντίθετες φωνές·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τέσσερα άτομα, οι Mohsen Shekari, Majidreza Rahnavard, 
Mohammad Mehdi Karami και Mohammad Hosseini, που συμμετείχαν στις πρόσφατες 
διαδηλώσεις εκτελέστηκαν τον τελευταίο μήνα, μετά από συνοπτικές δίκες που δεν 
πληρούσαν τις ελάχιστες εγγυήσεις πρεπουσών διαδικασιών για μια δίκαιη δίκη·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με πληροφορίες, τουλάχιστον άλλοι 17 έχουν 
καταδικαστεί σε θάνατο, ενώ έως και 100 ακόμη αντιμετωπίζουν κατηγορίες για 
εγκλήματα που επισύρουν τη θανατική ποινή· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το 
Γραφείο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ, επίκεινται δύο ακόμη εκτελέσεις: του 
Mohammad Boroughani, 19 ετών, και του Mohammad Ghobadlou, 22 ετών·

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2022)0352.
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Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ έχει 
συστήσει ανεξάρτητη, διεθνή διερευνητική αποστολή για την ενδελεχή και ανεξάρτητη 
διερεύνηση καταγγελλόμενων παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Ιράν σε 
σχέση με τις διαμαρτυρίες που ξεκίνησαν στις 16 Σεπτεμβρίου 2022·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως αποτέλεσμα του καθεστώτος κυρώσεων των ΗΠΑ, της 
οικονομικής κακοδιαχείρισης από την κυβέρνηση και της διαφθοράς, ιδίως κατά τη 
διάρκεια της πανδημίας COVID-19, το Ιράν αντιμετωπίζει σημαντικές κοινωνικές και 
οικονομικές προκλήσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής, η οποία προκάλεσε ελλείψεις νερού και ηλεκτρικής ενέργειας κατά τη 
διάρκεια του καλοκαιριού, έχουν δραματικές επιπτώσεις στη χώρα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι μεγάλα τμήματα του πληθυσμού ωθούνται όλο και περισσότερο κάτω από το 
όριο της φτώχειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο υψηλός πληθωρισμός και η εκτεταμένη 
ανεργία έχουν επιδεινώσει τις αυξανόμενες εισοδηματικές και οικονομικές ανισότητες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι παράγοντες αυτοί τροφοδοτούν τις διαδηλώσεις·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταστολή των διαδηλώσεων υπήρξε ιδιαίτερα σκληρή στο 
βορειοδυτικό και νοτιοανατολικό Ιράν, όπου ζουν πολλά μέλη της κουρδικής και της 
βαλουχικής μειονότητας της χώρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επαρχίες αυτές, στις 
οποίες ζουν Άραβες και άλλες μειονότητες, πλήττονται εδώ και χρόνια από οικονομικές 
δυσχέρειες, σοβαρά περιβαλλοντικά προβλήματα και περιβαλλοντική απορρύθμιση 
χάριν οικονομικών συμφερόντων· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ζητήματα αυτά έχουν 
παραμεληθεί από την κεντρική αναπτυξιακή στρατηγική του Ιράν, δημιουργώντας 
μεγάλα κοινωνικοοικονομικά χάσματα μεταξύ του κέντρου και της περιφέρειας και 
ανισορροπία στην κατανομή των κρατικών και ιδιωτικών πόρων στη χώρα·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Σύνταγμα του Ιράν παρέχει στις εθνοτικές μειονότητες ίσα 
δικαιώματα, επιτρέποντάς τους να χρησιμοποιούν τις δικές τους γλώσσες και να 
ασκούν τις δικές τους παραδόσεις· λαμβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι μέλη μειονοτικών 
κοινοτήτων στο Ιράν εξακολουθούν να αποτελούν στόχο των αρχών, μεταξύ άλλων 
επειδή υπερασπίζονται τα δικαιώματα των μειονοτήτων, όπως η εκπαίδευση στη 
μητρική γλώσσα· λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 49 του ιρανικού Συντάγματος 
χρησιμοποιείται όλο και περισσότερο για τη δήμευση μειονοτικής περιουσίας, ιδίως της 
θρησκευτικής μειονότητας των Μπαχάι·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι από το 2011 η ΕΕ έχει λάβει και περιοριστικά μέτρα σε σχέση 
με παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τα οποία περιλαμβάνουν δέσμευση 
περιουσιακών στοιχείων και απαγόρευση χορήγησης θεώρησης για πρόσωπα και 
οντότητες που ευθύνονται για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
καθώς και απαγόρευση των εξαγωγών στο Ιράν εξοπλισμού ο οποίος θα μπορούσε να 
χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή και εξοπλισμού για την παρακολούθηση των 
τηλεπικοινωνιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι, αντιδρώντας στην καταστολή των 
διαδηλώσεων, η ΕΕ προσέθεσε 60 άτομα και οκτώ οντότητες στον κατάλογο των 
προσώπων που υπόκεινται σε περιοριστικά μέτρα στο πλαίσιο του ισχύοντος 
καθεστώτος κυρώσεων του Ιράν για τα ανθρώπινα δικαιώματα·

1. εκφράζει την αλληλεγγύη του προς τον λαό του Ιράν, που αγωνίζεται για τα δικαιώματα 
των γυναικών, των ΛΟΑΤΚΙ, τα κοινωνικά και ανθρώπινα δικαιώματα και τα 
εργασιακά δικαιώματα, όπως περιγράφονται από τη Διεθνή Οργάνωση Εργασίας και τις 
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ανεξάρτητες συνδικαλιστικές οργανώσεις, για την εξάλειψη της διαφθοράς και της 
κακοδιαχείρισης, για ένα καλύτερο σύστημα πρόνοιας και προστασίας της υγείας, αλλά 
και κατά της φτώχειας και της καταπίεσης· καλεί την ιρανική κυβέρνηση να τερματίσει 
αμέσως τη βία κατά των πολιτών της, να αφουγκραστεί τα παράπονά τους και να 
προβεί στις νομικές και πολιτικές μεταρρυθμίσεις που απαιτούνται για να διασφαλιστεί 
ο σεβασμός της πολυμορφίας των απόψεων και των δικαιωμάτων στην ελευθερία της 
έκφρασης και του συνέρχεσθαι, καθώς και ο πλήρης σεβασμός και η προστασία των 
δικαιωμάτων των γυναικών σε όλους τους τομείς της ζωής·

2. καλεί εκ νέου τις ιρανικές αρχές να τερματίσουν αμέσως την απολύτως καταδικαστέα 
πρακτική της επιβολής και εκτέλεσης θανατικών ποινών εις βάρος διαδηλωτών και να 
ανακαλέσουν χωρίς καθυστέρηση τις πρόσφατες θανατικές καταδίκες που εκδόθηκαν 
στο πλαίσιο των συνεχιζόμενων διαδηλώσεων· επαναλαμβάνει τη σταθερή και 
θεμελιώδη αντίθεση της ΕΕ στη χρήση της θανατικής ποινής ανά πάσα στιγμή και σε 
κάθε περίπτωση· επαναλαμβάνει τη θέση του ότι η θανατική ποινή αποτελεί βάναυση 
και απάνθρωπη τιμωρία, η οποία δεν λειτουργεί αποτρεπτικά για το έγκλημα και 
συνιστά απαράδεκτη άρνηση της ανθρώπινης αξιοπρέπειας και ακεραιότητας· καλεί το 
Ιράν να εισαγάγει αμέσως μορατόριουμ στη θανατική ποινή·

3. καταδικάζει την πρακτική του ιρανικού κράτους να κρατά και να διώκει πολίτες με 
διπλή υπηκοότητα, καθώς και να τους χρησιμοποιεί ως ομήρους για να επιτυγχάνει τους 
στόχους του στη διεθνή σκηνή· καταδικάζει την εκτέλεση του διπλής ιθαγένειας, 
Βρετανο-Ιρανού πολίτη Αλιρεζά Ακμπαρί από το Ιράν· εκφράζει τη βαθιά του λύπη για 
την έλλειψη προόδου στις υποθέσεις των πολιτών με διπλή ιθαγένεια, ενωσιακής και 
ιρανικής, που κρατούνται στο Ιράν, συμπεριλαμβανομένων του Αχμαντρεζά Τζαλαλί, ο 
οποίος καταδικάστηκε σε θάνατο με κατασκευασμένες κατηγορίες περί κατασκοπείας, 
και του εργαζομένου στον τομέα της ανθρωπιστικής βοήθειας Olivier Vandecasteele·

4. υπογραμμίζει την ανάγκη να τερματιστεί η ατιμωρησία για παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Ιράν· σημειώνει την απόφαση του Συμβουλίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ να συστήσει διερευνητική αποστολή που θα 
διερευνήσει όλες τις εικαζόμενες παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τη 
θανάτωση πολιτών στο Ιράν μετά τον θάνατο της Mahsa Amini· καλεί την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και τα κράτη μέλη της να υποστηρίξουν τις έρευνες του ΟΗΕ·

5. αναγνωρίζει ότι το Ιράν έχει αντιμετωπίσει και εξακολουθεί να αντιμετωπίζει πολύ 
σοβαρές οικονομικές επιπτώσεις μετά την αποχώρηση των ΗΠΑ από το κοινό 
ολοκληρωμένο σχέδιο δράσης (ΚΟΣΔ), την εκ νέου επιβολή των μονομερών και 
παράνομων κυρώσεων από τις ΗΠΑ, οι οποίες είχαν προηγουμένως αρθεί, και την 
επιβολή πρόσθετων κυρώσεων από τις ΗΠΑ κατά του Ιράν σε σχέση με τα πυρηνικά, οι 
οποίες πλήττουν μεταξύ άλλων τον τομέα του πετρελαίου και των πετροχημικών 
προϊόντων· απορρίπτει τις κυρώσεις αυτές και σημειώνει με βαθιά ανησυχία ότι, αντί 
να εφαρμόσει τις υποσχέσεις που έδωσε κατά τη διάρκεια της προεκλογικής 
εκστρατείας, η κυβέρνηση Μπάιντεν δεν επανέφερε τις ΗΠΑ στο ΚΟΣΔ·

6. σημειώνει με βαθιά ανησυχία τις από 10ης, 22ας και 29ης Νοεμβρίου 2022 εκθέσεις 
του γενικού διευθυντή του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας (ΔΟΑΕ), στις 
οποίες τεκμηριώνεται η επέκταση των επιχειρήσεων και της ικανότητας πυρηνικού 
εμπλουτισμού του Ιράν· εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για το γεγονός ότι, από τις 23 
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Φεβρουαρίου 2021, οι δραστηριότητες επαλήθευσης και παρακολούθησης του ΔΟΑΕ 
έχουν επηρεαστεί σοβαρά από την απόφαση του Ιράν να σταματήσει την εφαρμογή των 
μέτρων διαφάνειας που ορίζονται στο ΚΟΣΔ, συμπεριλαμβανομένου του πρόσθετου 
πρωτοκόλλου·

7. καλεί τις ΗΠΑ και το Ιράν να συνεχίσουν τις ουσιαστικές διαπραγματεύσεις με σκοπό 
την εκ νέου συμμόρφωση με το ΚΟΣΔ, ως τον μόνο βιώσιμο τρόπο επίλυσης των 
υπόλοιπων ζητημάτων διασφαλίσεων που σχετίζονται με τις πυρηνικές δραστηριότητες 
του Ιράν· τονίζει ότι η αποκατάσταση και εφαρμογή του ΚΟΣΔ είναι μια από τις 
προϋποθέσεις για να ανανεωθεί η συνεργασία της ΕΕ με το Ιράν και συμπληρώνει τις 
υπάρχουσες σχέσεις της, εταιρικές και μη, στην περιοχή· επιβεβαιώνει ότι ο αμοιβαίος 
σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της εθνικής κυριαρχίας και η αρχή της μη 
επέμβασης πρέπει να αποτελούν βασική συνιστώσα στην ανάπτυξη των σχέσεων ΕΕ-
Ιράν·

8. τονίζει ότι η διπλωματία και η αποκατάσταση της πλήρους εφαρμογής του ΚΟΣΔ 
εξακολουθούν να αποτελούν την καλύτερη επιλογή για να αποτραπεί το Ιράν από την 
ανάπτυξη πυρηνικών όπλων και για να διαφυλαχθεί η συμφωνία για τη μη διάδοση των 
πυρηνικών όπλων· υπογραμμίζει ότι το ΚΟΣΔ είναι καθοριστικής σημασίας για την 
ασφάλεια ολόκληρης της περιοχής και εξακολουθεί να εξυπηρετεί το συμφέρον της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κρατών μελών της και των χωρών της ευρύτερης περιοχής 
της Μέσης Ανατολής·

9. εκφράζει την ανησυχία του για την εικαζόμενη στρατιωτική στήριξη του Ιράν στον 
επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας στην Ουκρανία, μεταξύ άλλων με την παράδοση δρόνων· 
υπενθυμίζει ότι οποιαδήποτε μεταφορά μαχητικών δρόνων και πυραύλων προς ή από το 
Ιράν χωρίς προηγούμενη άδεια του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ παραβιάζει την 
απόφαση 2231, η οποία ζητεί από το Ιράν να μην προβαίνει σε καμία δραστηριότητα 
που σχετίζεται με βαλλιστικούς πυραύλους που έχουν σχεδιαστεί για να μπορούν να 
μεταφέρουν πυρηνικά όπλα, συμπεριλαμβανομένων των εκτοξεύσεων που 
χρησιμοποιούν τέτοια τεχνολογία βαλλιστικών πυραύλων·

10. παροτρύνει την ΕΕ να αναλάβει όλες τις αναγκαίες διπλωματικές πρωτοβουλίες που θα 
μπορέσουν να προωθήσουν έναν γνήσιο διάλογο και αμοιβαίο σεβασμό και να 
αποφύγουν πολιτικές που απειλούν την εθνική κυριαρχία και την ειρήνη στην ευρύτερη 
περιοχή της Μέσης Ανατολής, μεταξύ άλλων με την προώθηση μιας ζώνης 
απαλλαγμένης από πυρηνικά όπλα στην περιοχή, η οποία θα καλύπτει και το Ισραήλ·

11. υποστηρίζει τη λήψη στοχευμένων μέτρων κατά Ιρανών αξιωματούχων που ευθύνονται 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· επισημαίνει τον αρνητικό 
αντίκτυπο των μονομερών, παράνομων και εξωεδαφικών κυρώσεων που επιβλήθηκαν 
εκ νέου από τις ΗΠΑ μετά την αποχώρησή τους από το ΚΟΣΔ στην οικονομική, 
κοινωνική και περιβαλλοντική κατάσταση στο Ιράν, η οποία έπληξε κυρίως τους 
απλούς Ιρανούς και την άσκηση των οικονομικών και κοινωνικών δικαιωμάτων τους· 
απορρίπτει τα περιοριστικά μέτρα, τα οποία έχουν αρνητικό αντίκτυπο στον πληθυσμό 
του Ιράν· ζητεί την άμεση άρση αυτών των κυρώσεων·

12. καταδικάζει την υποκρισία όσων ζητούν τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Ιράν, ενώ ταυτόχρονα υποστηρίζουν τις αποφάσεις έκδοσης Ιρανών και την 
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επιβολή κυρώσεων που πλήττουν τα κοινωνικά δικαιώματα του ιρανικού λαού·

13. λαμβάνει υπό σημείωση δημοσιεύματα σχετικά με νέα δέσμη κυρώσεων της ΕΕ που θα 
έχει στόχο τοπικούς διοικητές, έναν νομοθέτη, έναν υπουργό, ένα κορυφαίο στέλεχος 
της Παγκόσμιας Υπηρεσίας Ραδιοτηλεόρασης της Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν, 
καθώς και νυν και πρώην αξιωματούχους του Σώματος των Φρουρών της Ιρανικής 
Επανάστασης, οι οποίοι έχουν διαδραματίσει καίριο ρόλο στη βίαιη καταστολή των 
διαδηλωτών από την κυβέρνηση· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να συνεχίσουν να 
λαμβάνουν τα ενδεδειγμένα μέτρα προκειμένου να πείσουν την ιρανική κυβέρνηση να 
σταματήσει την καταστολή των Ιρανών διαδηλωτών· υπογραμμίζει τη σημασία που έχει 
να λάβει τέλος η ατιμωρησία για παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Ιράν 
και καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να στηρίξουν την ανεξάρτητη, διεθνή 
διερευνητική αποστολή του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ·

14. σημειώνει με ανησυχία ότι, λόγω των μονομερών, παράνομων και εξωεδαφικών 
κυρώσεων που επιβλήθηκαν από τις ΗΠΑ, δεν υπάρχει τρόπος μεταφοράς εμβασμάτων 
ή άλλης οικονομικής στήριξης στο Ιράν· καλεί την ΕΕ να συνεργαστεί με την 
κυβέρνηση Μπάιντεν για άμεση στοχοθετημένη ανακούφιση των απλών οικογενειών 
από τις κυρώσεις, ώστε να μπορούν να στηρίζουν τις οικογένειές τους στο Ιράν οι 
Ιρανοί που ζουν στο εξωτερικό· καλεί την ΕΕ να παράσχει ευέλικτα κονδύλια σε 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών που στηρίζουν τις οικογένειες ακτιβιστών εντός 
του Ιράν·

15. σημειώνει με βαθιά ανησυχία τις δηλώσεις Ισραηλινών και Αμερικανών αξιωματούχων 
που απειλούν με τη χρήση βίας κατά του Ιράν· απορρίπτει κατηγορηματικά κάθε 
πρόθεση ή μέτρο εξωτερικής στρατιωτικής επέμβασης κατά του Ιράν, καθώς αυτό όχι 
μόνο θα παραβίαζε την κυριαρχία και την εδαφική ακεραιότητα του Ιράν αλλά θα είχε 
και καταστροφικά αποτελέσματα για τον πολύπαθο λαό αυτής της χώρας, καθώς και 
καταστρεπτικές συνέπειες για την ειρήνη και τη σταθερότητα στην περιοχή: 
υποστηρίζει ότι ο μόνος τρόπος για να προχωρήσουμε είναι ο προσεκτικός και επιμελής 
συνδυασμός διπλωματίας με πολιτική πίεση μέσω των ενδεδειγμένων, καθιερωμένων 
και αναγνωρισμένων διπλωματικών διαύλων, ιδίως υπό την αιγίδα του ΟΗΕ· στηρίζει 
τον ιρανικό λαό στην αποφασιστικότητά του να ορίζει το μέλλον του και να θέσει τέλος 
στο καθεστώς των μουλάδων·

16. καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ να διατηρήσουν ισχυρή διπλωματική παρουσία, μεταξύ 
άλλων και σε ανώτερο επίπεδο, και να παρακολουθούν τις δίκες, να επιδιώκουν τις 
επισκέψεις φυλακισμένων, να συνεχίσουν να παρέχουν ανθρωπιστική βοήθεια και 
ανακούφιση και να εκδίδουν θεωρήσεις για ανθρωπιστικούς λόγους·

17. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην κυβέρνηση και το 
κοινοβούλιο του Ιράν, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στον Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής/ Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και 
Πολιτικής Ασφάλειας, καθώς και στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης.


